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Customer Service1. 24-Month Warranty2. Lifetime Tech Support

WARRANTY

CZ
Zákaznický servis1. Záruka 24 měsíců2. Doživotní technická podpora

ES
Servicio al Cliente1. Garantía de 24 meses2. Soporte Técnico de por Vida

PL
Obsługa klienta1. 24-miesięczna gwarancja2. Dożywotnie wsparcie techniczne 

RU
Служба поддержки1. Гарантия 24 месяца2. Пожизненная техническая поддержка

VI
Dịch vụ khách hàng1. Bảo hành 24 tháng2. Hỗ trợ kỹ thuật trọn đời

HU

SK

Ügyfélszolgálat1. 24 hónap garancia2. Élethosszig tartó technikai támogatás

Ügyfélszolgálat1. 24 hónap garancia2. Élethosszig tartó technikai támogatás

support@baseussecurity.com
https://www.baseus.com
United States：+1(800) 220 8056

Contact Us

Monday to Friday 10:00 AM -6:00 PM (UTC-5)

AR
خدمة العملاء

� . ضمان لمدة �� شھرًا
� . دعم فني مدى الحیاة



Specifications: Power input: � V⎓� AResolution: ����×����Storage: microSD card (up to ��� GB)Working temperature: ‒��°C to +��°C

�. PRODUCT SPECIFICATIONS
EN CZ

HU
Especificaciones: Potencia de entrada: � V⎓� AResolución: ����×����Almacenamiento: tarjeta microSD (hasta ��� GB)Temperatura de funcionamiento: ‒�� °C a +�� °C 

Műszaki jellemzők: Tápellátás: � V⎓� AFelbontás: ����×����Tárhely: microSD-kártya (��� GB-ig)Üzemi hőmérséklet: -�� °C és +��°C között

SK
Špecifikácie: Príkon: � V⎓� ARozlíšenie: ����×����Úložisko: karta microSD (až ��� GB)Prevádzková teplota: -�� °C až +�� °C

Technické údaje: Příkon: � V⎓� ARozlišení: ����×����Úložiště: karta microSD (až ��� GB)Provozní teplota: -�� °C až +�� °C
ES

Dane techniczne:  Parametry wejściowe zasilania: � V⎓� ARozdzielczość: ����×����Pamięć masowa: karta microSD (do ��� GB)Temperatura robocza: od -��°C do +��°C  
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Thông số kỹ thuật: Nguồn vào: �V⎓�AĐộ phân giải: ����×����Lưu trữ: Thẻ nhớ microSD (tối đa ��� GB)Nhiệt độ làm việc: ‒��°C đến ��°C

Технические характеристики:   Вход питания: � В⎓� AРазрешение: ����×����Хранилище: карта microSD (до ��� ГБ)Рабочая температура: от ‒��°C до +��°C

RU
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المواصفات: 

درجة حرارة التشغیل: من ‒10 درجة مئویة إلى (بسعة تخزین تصل إلى 256 جیجابایت)التخزین: بطاقة microSD الدقة: 2880×1620طاقة الدخل: 5 فولت/1 أمبیر
+40 درجة مئویة
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Product appearance: �. Indicator light�. Microphone�. Speaker�. USB-C charging port�. Micro SD/TF card slot�. Reset button

EN
Vzhled výrobku: �. Kontrolka�. Mikrofon�. Reproduktor�. Nabíjecí port USB-C�. Slot pro kartu Micro SD/TF�. Resetovací tlačítko

CZ

Aspecto del producto: �. Luz indicadora�. Micrófono�. Altavoz�. Puerto de carga USB-C�. Ranura para tarjeta micro SD/TF�. Botón de restablecimienton

ES
Termék megjelenése: �. Jelzőfény�. Mikrofon�. Hangszóró�. USB-C töltőport�. Micro SD/TF kártyafoglalat�. Visszaállítás gomb

HU

�. PRODUCT APPEARANCE
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Wygląd urządzenia: �. Kontrolka�. Mikrofon�. Głośnik�. Port ładowania USB-C�. Gniazdo karty Micro SD/TF�. Przycisk resetowania

PL
Vzhľad produktu: �. Svetelný indikátor�. Mikrofón�. Reproduktor�. Nabíjací port USB-C�. Slot na kartu micro SD/TF�. Tlačidlo resetovania

SK

Внешний вид продукта: �. Световой индикатор�. Микрофон�. Динамик�. Порт для зарядки USB-C�. Слот для карт памяти SD/TF�. Кнопка сброса

RU
Ngoại quan sản phẩm: �. Đèn báo�. Mic�. Loa�. Cổng sạc USB-C�. Khe cắm thẻ nhớ Micro SD/TF�. Nút Đặt lại
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مظھر المنتج: 

1.مصباح مؤشر
2.میكروفون

5.فتحة بطاقة 4Micro SD/TF.منفذ شحن 3USB-C.مكبرّ صوت
6.زر إعادة الضبط
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�. PACKAGE INCLUDING

Package including: Camera ×�Adapter ×�Installation base×�Expansion screw ×�Charging cable (USB-A to USB-C) ×�Quick Start Guide ×�

Obsah balení: � × kamera� × adaptér� ×montážní základna� × expanzní šroub� × nabíjecí kabel (USB-A na USB-C)� × Stručný návod k použití

EN CZ

Incluido en el paquete:  Cámara ×�Adaptador ×�Base de instalación ×�Tornillo de expansión ×�Cable de carga (USB-A a USB-C) ×�Guía de inicio rápido ×�

ES HU
A csomag tartalma: Kamera ×�Adapter ×�Telepítési alap ×�Bővítőcsavar ×�Töltőkábel (USB-A - USB-C) ×�Gyors üzembe helyezési útmutató ×�

Zawartość opakowania: Kamera ×�Zasilacz ×�Podstawa montażowa ×�
Śruba przedłużenia ×�Kabel do ładowania (USB-A na USB-C) ×�Skrócona instrukcja obsługi ×�

PL SK
Obsah balenia: Kamera ×�Adaptér ×�Inštalačná základňa ×�Expanzná skrutka x�Nabíjací kábel (USB-A na USB-C) ×�Stručná príručka ×�

��



Состав комплекта: Камера — � шт.Адаптер — � шт.Монтажная база — � шт.Установочный винт — � шт.Кабель для зарядки (USB-A − USB-C) — � шт.Краткое руководство пользователя— � шт.

Gói sản phẩm bao gồm: Camera ×�Bộ điều hợp ×�Đế lắp ×�Vít mở rộng ×�Cáp sạc (USB-A đến USB-C) ×�Hướng dẫn bắt đầu nhanh ×�

RU VI

AR :محتویات العبوة
1× كامیرا
1× محوّل

1× قاعدة تثبیت
1× كابل شحن (USB-A إلى USB-C)2× مسمار تثبیت

1× دلیل بدء سریع
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�. SETUP INSTRUCTIONS

Setup instructions: �. Download and install the baseus Security App, and register an account. �. Plug the charging cable into the USB-C charging port on the back of the camera. The camera will automatically turn on and the indicator light will flash red. �. Add the camera by following the instructions on the app.

EN

Pokyny pro nastavení: �. Stáhněte si a nainstalujte aplikaci baseus Security a zaregistrujte si účet. �. Zapojte nabíjecí kabel do nabíjecího portu USB-C na zadní straně kamery. Kamera se automaticky zapne a kontrolka začne blikat červeně. �. Přidejte kameru podle pokynů v aplikaci.

CZ
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Instrucciones de configuración:  �. Descargue e instale la aplicación baseus Security y registre una cuenta. �. Conecte el cable de carga al puerto de carga USB-C de la parte trasera de la cámara. La cámara se encenderá automáticamente y la luz indicadora parpadeará en rojo. �. Siga las instrucciones de la aplicación para añadir la cámara.

ES

Beállítási utasítások:  �. Töltse le és telepítse a baseus Security alkalmazást, és hozzon létre egy fiókot. �. Csatlakoztassa a töltőkábelt a kamera hátulján található USB-C töltőporthoz. A kamera automatikusan bekapcsol, és a jelzőfény pirosan villog. �. Adja hozzá a kamerát az alkalmazás utasításainak megfelelően.

HU

Instrukcje przygotowania do pracy: �. Pobierz aplikację baseus Security, zainstaluj ją, a następnie zarejestruj konto. �. Podłącz kabel do ładowania do złącza ładowania USB-C z tyłu kamery. Kamera włączy się automatycznie, a kontrolka będzie migać na czerwono. �. Dodaj kamerę, postępując według instrukcji w aplikacji.

PL

Pokyny na zostavenie: �. Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu baseus Security a zaregistrujte si konto. �. Zapojte nabíjací kábel do nabíjacieho portu USB-C na zadnej strane kamery. Kamera sa automaticky zapne a indikátor začne blikať červeno. �. Podľa pokynov v aplikácii pridajte kameru.
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Инструкция по настройке: �. Загрузите и установите приложение baseus Security и создайте учетную запись. �. Подключите кабель для зарядки к порту USB-C на задней панели камеры. Камера автоматически включится, а индикатор начнет мигать красным цветом.  �. Добавьте камеру, следуя инструкциям в приложении.

RU

Hướng dẫn thiết lập: �. Tải xuống và cài đặt ứng dụng baseus Security rồi đăng ký tài khoản. �. Cắm cáp sạc vào cổng sạc USB-C ở mặt sau camera. Camera sẽ tự động bật và đèn báo sẽ nhấp nháy màu đỏ.  �. Thêm camera bằng cách làm theo hướng dẫn trên ứng dụng.

VI
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3. أضِف الكامیرا من خلال اتباع التعلیمات الموجودة في التطبیق.2. قم بتوصيل كابل الشحن �نفذ شحن USB-C ا�وجود � الجزء الخلفي من الكام�ا. سيتم تشغيل الكام�ا تلقائيًا وسيومض مصباح ا�ؤ� باللون ا�حمر. 1. قم بتنزيل تطبيق baseus Security وتثبيته، ثم سج�ل حساباً عليه. تعلیمات الإعداد:   
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�. CAMERA INSTALLATION
�

�

�

�

Install the camera: The camera can be placed on a flat surface such as a desk, dining table, or coffee table, or it can be fixed on the wall. 
Mounting the camera on the wall:�. Use a pencil to mark the installation positions on the wall according to the hole spacing on the installation base, and then use a drilling tool to drill two holes with a diameter of � mm and depth of �� mm in the marked positions. �. Insert the expansion sleeves into the drilled holes.�. Align the two holes of the installation base with the holes on the wall, insert the screws through the holes of the installation base, and use a screwdriver to fasten the screws into the expansion sleeves. �. Align the grooves on the bottom of the camera with the protruding parts of the  installation base and rotate the camera clockwise to lock it in place.

EN
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Nainstalujte kameru: Kameru lze umístit na rovný povrch, například na pracovní stůl, jídelní stůl nebo konferenční stolek, nebo ji lze připevnit na zeď. 
Montáž kamery na zeď: �. Tužkou si na stěně vyznačte montážní pozice podle rozteče otvorů na montážní základně a poté vrtačkou vyvrtejte na vyznačených místech dva otvory o průměru � mm a hloubce �� mm. �. Do vyvrtaných otvorů vložte hmoždinky.�. Zarovnejte oba otvory na montážní základně s otvory ve stěně, prostrčte šrouby otvory v základně a šroubovákem je zašroubujte do hmoždinek. �. Vyrovnejte drážky na spodní straně kamery s vyčnívajícími částmi montážní základny a otočte kamerou ve směru hodinových ručiček, čímž ji zajistíte na místě.

CZ

Instale la cámara: La cámara puede colocarse sobre una superficie plana, como un escritorio, mesa de comedor o mesa auxiliar, o bien se puede fijar en la pared. 
Montaje de la cámara en la pared: �. Marque las posiciones de instalación en la pared con un lápiz, manteniendo el espaciado entre los orificios de la base de instalación, y luego, con un taladro, taladre dos orificios con un diámetro de � mm y una profundidad de �� mm en las posiciones marcadas. �. Inserte los manguitos de expansión en los orificios taladrados.�. Alinee ambos orificios de la base de instalación con los orificios de la pared, inserte los tornillos a través de los orificios de la base de instalación y utilice un destornillador para apretar los tornillos hacia los manguitos de expansión. 

ES
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�. Alinee las muescas en la parte inferior de la cámara con las partes que sobresalen de la base de instalación y gire la cámara en sentido horario para encajarla.

A kamera felszerelése: A kamera sík felületen, például íróasztalon, étkezőasztalon vagy dohányzóasztalon is elhelyezhető, vagy falra is rögzíthető. 
A kamera falra szerelése: �. Egy ceruzával jelölje meg a telepítési helyeket a falon a telepítési alap furattávolságának megfelelően, majd fúrószerszámmal fúrjon két � mm átmérőjű és �� mm mélységű lyukat a megjelölt helyeken. �. Helyezze be a bővítőhüvelyeket a fúrt lyukakba.�. Igazítsa a telepítési alap két furatát a falon lévő furatokhoz, illessze be a csavarokat a telepítési alap furataiba, és egy csavarhúzóval rögzítse a csavarokat a bővítőhüvelyekbe. �. A kamera alján található hornyokat illessze a telepítési alap kiálló részeihez, és forgassa el a kamerát az óramutató járásával megegyező irányba, hogy a helyére rögzítse.

HU

Montaż kamery: Kamerę można umieścić na płaskiej powierzchni, na przykład na biurku, stole w jadalni, stoliku kawowym lub przymocować do ściany. 
Mocowanie kamery do ściany: �. Za pomocą ołówka zaznacz miejsca mocowania na ścianie zgodnie z rozstawem otworów podstawy montażowej, a następnie wywierć wiertarką w zaznaczonych miejscach dwa otwory o średnicy � mm i głębokości �� mm. 
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�. Włóż tuleje przedłużające do wywierconych otworów.�. Wyrównaj dwa otwory podstawy montażowej z otworami na ścianie, włóż śruby przez otwory w podstawie montażowej i za pomocą śrubokręta wkręć śruby w tuleje przedłużające. �. Wyrównaj rowki na dole kamery z wystającymi elementami podstawy montażowej i obróć kamerę w prawo, aby zablokować ją na miejscu.

Inštalácia kamery:  Kameru možno umiestniť na rovný povrch, napríklad na pracovný stôl, jedálenský stôl alebo konferenčný stolík, alebo ju možno pripevniť na stenu. 
Montáž kamery na stenu: �. Pomocou ceruzky si na stene vyznačte miesta inštalácie podľa rozstupu otvorov na inštalačnej základni a potom pomocou vŕtačky vyvŕtajte na vyznačených miestach dva otvory s priemerom � mm a hĺbkou �� mm. �. Do vyvŕtaných otvorov vložte hmoždinky.�. Zarovnajte dva otvory inštalačnej základne s otvormi na stene, zasuňte skrutky cez otvory inštalačnej základne a skrutkovačom zaskrutkujte skrutky do hmoždiniek. �. Zarovnajte drážky na spodnej časti kamery s vyčnievajúcimi časťami inštalačnej základne a otočením v smere hodinových ručičiek kameru zaistite na mieste.

SK

Установка камеры: Камеру можно разместить на плоской поверхности, например на рабочем, обеденном или журнальном столе, или закрепить на стене. 
    

RU

��



Cài đặt camera: Camera có thể đặt trên một bề mặt phẳng như bàn làm việc, bàn ăn, bàn cà phê hoặc có thể gắn cố định lên tường. 
Gắn camera lên tường: �. Dùng bút chì đánh dấu các vị trí lắp đặt trên tường theo khoảng cách các lỗ trên đế lắp, sau đó dùng dụng cụ khoan để khoan hai lỗ có đường kính � mm và sâu �� mm tại các vị trí đã đánh dấu. �. Chèn tắc kê vào các lỗ đã khoan.�. Căn chỉnh hai lỗ của đế lắp cho khớp với các lỗ trên tường, luồn vít qua các lỗ của đế lắp và dùng tua vít để siết chặt vít vào tắc kê. �. Căn chỉnh các rãnh ở phía dưới camera cho khớp với các phần nhô ra của đế lắp và xoay camera theo chiều kim đồng hồ để cố định camera vào đúng vị trí.
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между отверстиями на монтажной базе, а затем просверлите два отверстия диаметром � мм и глубиной �� мм в отмеченных местах с помощью сверлильного инструмента. �. Вставьте расширительные втулки в просверленные отверстия.�. Совместите два отверстия монтажной базы с отверстиями на стене, вставьте винты через отверстия монтажной базы и закрепите их в расширительных втулках с помощью отвертки. �. Совместите пазы на нижней части камеры с выступающими частями монтажной базы и поверните камеру по 

Установка камеры на стене: �. Отметьте карандашом места установки на стене в соответствии с расстоянием
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الحائط. یمكن وضع الكامیرا على سطح مستوٍ مثل مكتب أو طاولة طعام أو طاولة قھوة، كما یمكن تثبیتھا في تثبیت الكامیرا: 

التثبیت، ثم قم بلفَّ الكامیرا في اتجاه عقارب الساعة لتثبیتھا في مكانھا.4. قم بمحاذاة الحزوز الموجودة في الجزء السفلي من الكامیرا مع الأجزاء البارزة الموجودة في قاعدة ثقبيَ قاعدة التثبیت، ثم استخدم مفك�ا لربط المسمارَین في جلبتي التثبیت. 3. قم بمحاذاة ثقبيَ قاعدة التثبیت مع الثقبیَن المحفورَین في الحائط، وأدخِل المسمارَین في 2. أدخِل جلبتي التثبیت في الثقبیَن المحفورَین.المحددَین على الحائط. قاعدة التثبیت، ثم استخدم أداة حفر لعمل ثقبیَن بقطر 6 مم وعمق 30 مم في الموضعیَن 1. حدِّد موضعيَ التثبیت على الحائط باستخدام قلم رصاص وفقاً لتباعد الثقبیَن الموجودَین في تثبیت الكامیرا في الحائط: 
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�. NOTICE
The device is not a toy.Choking Hazard: The product contains (or comes with) small parts, plastic elements, cables and parts that may cause choking hazard. Keep your camera and its accessories out of the reach of small children. Consult a physician immediately if small parts are swallowed.Strangulation Hazard: Children get strangled in cords. Keep cords out of the reach of children (more than �ft/�.�m away).The recommended temperature range for devices and accessories is -��°C to ��°C（��°F to ���°F).Unless specifically indicated that it is safe to do so in the user guide or instruction manual, avoid exposing your device to direct sunshine or excessively wet environments.For pluggable equipment, the socket-outlet shall be easily accessible.Use only the adapter provided by the manufacturer. Using unauthorized adapters may cause danger and violate the authorized use of the device or the warranty article.

NOTICE

CZ Oznámení
Toto zařízení není hračka.Nebezpečí udušení: Výrobek obsahuje malé části, plastové prvky, kabely a části, které mohou způsobit nebezpečí udušení, popř. je s takovými částmi dodáván. Uchovávejte fotoaparát a jeho příslušenství mimo dosah malých dětí. V případě spolknutí malých 
částí okamžitě vyhledejte lékaře.Nebezpečí uškrcení: Šňůry by mohly způsobit uškrcení dětí. Udržujte šňůry mimo dosah dětí (více než �,� m).Doporučený teplotní rozsah pro zařízení a příslušenství je -�� až �� °C.Pokud není v uživatelské příručce nebo návodu k použití výslovně uvedeno, že je to bezpečné, nevystavujte zařízení přímému slunečnímu záření nebo příliš vlhkému prostředí.U zařízení, které se připojuje do sítě, musejí být zásuvka a zástrčka snadno přístupné.Používejte pouze adaptér dodaný výrobcem. Použití neschválených adaptérů může 
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způsobit nebezpečí a může být v rozporu s oprávněným použitím zařízení nebo ustanovení o záruce.
ES Aviso

Este dispositivo no es un juguete.Riesgo de asfixia: Este producto contiene (o se entrega con) piezas pequeñas, elementos de plástico, cables y otras piezas que pueden suponer un riesgo de asfixia. Mantenga la cámara y sus accesorios fuera del alcance de los niños pequeños. Consulte a un médico de inmediato en el caso de que se traguen piezas pequeñas.Riesgo de estrangulación: Los niños pueden estrangularse con los cables. Mantenga los cables fuera del alcance de los niños (a más de �,� m de distancia).El rango de temperatura recomendado para los dispositivos y accesorios es de -�� °C a �� °C.A menos que se indique específicamente que sea seguro hacerlo en la guía del usuario o el manual de instrucciones, evite exponer el dispositivo al sol directo o a entornos excesivamente húmedos.En el caso de equipos con enchufe, la toma de corriente debe ser fácilmente accesible.Utilice únicamente el adaptador proporcionado por el fabricante. El uso de adaptadores no autorizados puede suponer un peligro e infringir el uso autorizado del dispositivo o del artículo bajo garantía.
HU Megjegyzés

Ez az eszköz nem játék.Fulladásveszély: A termék apró alkatrészeket, műanyag elemeket, kábeleket és olyan részeket tartalmaz (vagy tartalmaz), amelyek fulladásveszélyt okozhatnak. Tartsa a fényképezőgépet és tartozékait kisgyermekek elől elzárva. Kis részek lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz.Fojtogatás veszélye: A gyerekeket megfojthatják a zsinórok. Tartsa a kábeleket gyermekek számára elérhetetlen távolságban (több mint �,� m távolságban).

��
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PL Uwaga
To urządzenie nie jest zabawką.Zagrożenie zadławieniem: Ten produkt zawiera (lub są one dostarczane w zestawie) małe części, plastikowe elementy, kable i części, które mogą spowodować zagrożenie zadławieniem. Kamerę i jej akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. W przypadku połknięcia małych części należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.Niebezpieczeństwo uduszenia: Dzieci mogą zaplątać się w przewody. Przewody należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci (w odległości ponad �,� m).Zalecany zakres temperatury dla urządzeń i akcesoriów wynosi od -��°C do ��°C.O ile nie określono wyraźnie w podręczniku użytkownika lub instrukcji obsługi, że jest to bezpieczne, należy unikać wystawiania urządzenia na bezpośrednie działanie światła słonecznego lub otoczenia o nadmiernej wilgotności.W przypadku urządzeń podłączanych do zasilania gniazdko elektryczne powinno być 
łatwo dostępne.Należy używać wyłącznie zasilacza dostarczonego przez producenta. Używanie niezatwierdzonych zasilaczy może spowodować zagrożenie i naruszyć zasady dozwolonego korzystania z urządzenia lub artykuł gwarancji.

Az eszközök és tartozékok ajánlott hőmérsékleti tartománya -�� °C és �� °C között van.Hacsak a használati útmutató vagy a használati utasítás kifejezetten nem jelzi, hogy ez biztonságos, kerülje, hogy a készüléket közvetlen napsütésnek vagy túlzottan nedves környezetnek tegye ki.A dugaszolható berendezések esetében a konnektornak könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.Csak a gyártó által biztosított adaptert használja. A nem engedélyezett adapterek használata veszélyt okozhat, és sértheti a készülék engedélyezett használatát vagy a jótállási cikket.

��



SK Poznámka
Toto zariadenie nie je hračka.Nebezpečenstvo udusenia: Výrobok obsahuje (alebo súčasťou jeho dodávky sú) malé 
časti, plastové prvky, káble a časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo udusenia. Kameru a jej príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu malých detí. V prípade prehltnutia malých častí okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.Nebezpečenstvo uškrtenia: Deti sa môžu uškrtiť káblami. Káble uchovávajte mimo dosahu detí (vo vzdialenosti viac ako �,� m).Odporúčaný teplotný rozsah pre zariadenia a príslušenstvo je -�� °C až �� °C.Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani prostrediu s nadmernou vlhkosťou, pokiaľ nie je v používateľskej príručke alebo v návode na používanie výslovne uvedené, že je to bezpečné.Pokiaľ ide zariadenia, ktoré sa pripájajú k elektrickej sieti, musí byť elektrická zásuvka 
ľahko dostupná.Používajte iba adaptér dodávaný výrobcom. Používanie nechválených adaptérov môže predstavovať nebezpečenstvo a porušenie schváleného použitia zariadenia alebo záručných podmienok.

RU Предупреждениеés
Устройство не является игрушкой.Опасность удушья: изделие содержит мелкие детали (или поставляется с ними), а также пластиковые элементы, кабели и другие детали, которые могут вызвать опасность удушья. Храните камеру и ее аксессуары в недоступном для детей месте. При проглатывании мелких деталей немедленно обратитесь к врачу.Опасность запутывания: дети могут запутаться в кабелях. Храните кабели длиной более �,� м в недоступном для детей месте.Рекомендуемый диапазон температур для устройств и аксессуаров составляет от -��°C до ��°C.
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Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей или чрезмерно влажной окружающей среды, если в руководстве пользователя или инструкции по эксплуатации не указано, что это безопасно.Для оборудования, подключаемого к электросети, розетка должна располагаться в легкодоступном месте.Используйте только оригинальный адаптер, который поставляется производителем. Использование неоригинальных адаптеров может привести к возникновению опасности, нарушению надлежащего использования устройства или условий гарантии.
VI Lưu ýa

Thiết bị này không phải là đồ chơi.Nguy hại do nghẹt thở: Sản phẩm có chứa (hoặc đi kèm) các bộ phận nhỏ, các bộ phận bằng nhựa, dây cáp và các bộ phận có thể gây nguy hại do nghẹt thở. Giữ camera và các phụ kiện nằm ngoài tầm với của trẻ nhỏ. Tham khảo ngay ý kiến của   bác sĩ nếu nuốt phải các bộ phận nhỏ.Nguy hại do siết cổ: Trẻ em có nguy cơ bị siết cổ bởi dây cáp Giữ dây xa tầm tay trẻ em (cách xa hơn �,�m).Phạm vi nhiệt độ khuyến nghị cho thiết bị và phụ kiện là -��°C đến ��°C.Trừ trường hợp trong sách hướng dẫn hoặc hướng dẫn sử dụng có chỉ định cụ thể rằng hành động như vậy là an toàn, hãy tránh để thiết bị của bạn tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc môi trường quá ẩm ướt.Đối với thiết bị có phích cắm, ổ cắm phải ở vị trí dễ tiếp cận.Chỉ sử dụng bộ chuyển đổi do nhà sản xuất cung cấp. Sử dụng bộ chuyển đổi không nằm trong phạm vi cho phép có thể gây nguy hại và vi phạm mục đích sử dụng được phép của thiết bị hoặc điều khoản bảo hành.
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AR
بھا إلى التسبب في حدوث خطر ویبُطل ضمان الجھاز بموجب بنود الضمان.یجب استخدام المحوّل المقدم من قِبل الشركة المصنعة فقط. قد یؤدي استخدام محولات غیر مصرح بالنسبة إلى المعدات القابلة للتوصیل، یجب أن یكون مخرج المقبس سھل الوصول إلیھ.المستخدم أو دلیل التعلیمات تحدیدًا أنھ من الآمن القیام بذلك.یرُجى تجنب تعریض الجھاز لأشعة الشمس المباشرة أو البیئات الرطبة جدًا، إلا إذا ورد في دلیل نطاق درجة الحرارة المُوصى بھ للأجھزة والملحقات یتراوح بین -10 و40 درجات مئویة.عن الأطفال (بمسافة أكثر من 0.9 متر).مخاطر الخنق: قد یتعرض الأطفال لخطر الخنق بالأسلاك. لذا یرُجى الاحتفاظ بالأسلاك بعیدًا الصغار. یرُجى استشارة الطبیب على الفور في حالة ابتلاع أي قطعة صغیرة.وقطع أخرى قد تسبب الاختناق. یرُجى الاحتفاظ بالكامیرا وملحقاتھا بعیدًا عن متناول الأطفال مخاطر الاختناق: یحتوي المنتج (أو یأتي معھ) على قطع صغیرة وقطع بلاستیكیة وكابلات الجھاز مخصص للاستخدام المھني فقط ولیس للترفیھ.

تنبیھ

��
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EN
�. SAFETY

This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. Instead, it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. Follow local rules and never dispose of the product with normal household waste.

 SAFETY   

FCC StatementThis device complies with Part �� of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions: (�) this device may not cause harmful interference, and(�) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part �� of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: -- Reorient or relocate the receiving antenna. -- Increase the separation between the equipment and receiver. -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
��



Declaration of ConformityShenzhen Baseus Technology Co., Ltd. Declares that the product is in compliance with Directive ����/��/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.
RF Exposure NoticeThe Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been calculated based on a distance of d=��cm between the device and the human body. To maintain compliance with RF exposure requirement, use product that maintain a ��cm distance between the device and human body.

FCC Radio Frequency Exposure StatementThe device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in fixed/mobile exposure condition. The min separation distance is ��cm.  
The following importer is the responsible party (for FCC matters only)Company Name: BASEUS TECHNOLOGY (US) INCAddress: ��� S BROOKHURST ST SUITE ����АNAHEIM, СА �����Telephone: +�-���������

This product complies with the radio interference requirements of the European Community.

��

For USA: The frequency stability of all transmission frequencies of U-NII-� and U-NII-� meets the requirements of �� CFR FCC Part��.���(g), and the manufacturer declares that their transmission is maintained at Band U-NII-� and U-NII-�.



CZ
Tento symbol znamená, že se s tímto výrobkem nesmí zacházet jako s domovním odpadem. Místo toho musí být předán na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Dodržujte místní pravidla a nikdy nelikvidujte výrobek společně s běžným domovním odpadem.
Tento výrobek vyhovuje požadavkům Evropského společenství týkajícím se rádiového rušení.

  S�TV��

Bezpečnost

Frequency bands and power are as below:

����~���� MHz can be used indoors only.

��

Model            Function                Bands            Operation Frequency          Max. Power
Bluetooth   �.�GHz           ����-����MHz                   EIRP:�.��dBm

Wi-Fi
�.�GHz           ����-����MHz                 EIRP:��.��dBm
�GHz ����MHz-����MHz                 EIRP:��.��dBm

����MHz-����MHz                 EIRP:��.��dBm



Prohlášení o shoděSpolečnost Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. prohlašuje, že výrobek vyhovuje směrnici ����/��/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese:https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.
Upozornění na VF expoziciÚroveň maximální přípustné expozice (MPE) byla vypočtena na základě vzdálenosti d=�� cm mezi zařízením a lidským tělem. Chcete-li dodržet požadavky na expozici VF záření, používejte výrobek, který udržuje vzdálenost �� cm mezi zařízením a lidským tělem.
Frekvenční pásma a výkon jsou uvedeny níže:

����~���� MHz sadece iç mekanlarda kullanılabilir.

��

  S�TV��

Model          Funkce           Frekvenční pásmo    Provozní frekvence             Max. VF výkon
Bluetooth     �.�GHz                ����-����MHz                      EIRP:�.��dBm
Wi-Fi

�.�GHz                ����-����MHz                 EIRP:��.��dBm
�GHz      ����MHz-����MHz            EIRP:��.��dBm

     ����MHz-����MHz            EIRP:��.��dBm



Declaración de conformidadShenzhen Baseus Technology Co., Ltd. declara que el producto cumple con la Directiva ����/��/UE. El texto completo de la declaración de conformidad para la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de Internet:https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.
Aviso sobre la exposición a RF

Este producto cumple los requisitos de interferencias de radio de la Comunidad Europea.

ES
Este símbolo indica que este producto no puede tratarse como residuo doméstico. En su lugar, debe entregarse en un punto de recogida adecuado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Siga la normativa local y nunca deseche el producto con los residuos domésticos normales.

Seguridad

El nivel de exposición máxima permisible (MPE) se ha calculado en base a una distancia de d=�� cm entre el dispositivo y el cuerpo humando. Para mantener el cumplimiento de los requisitos de exposición a RF, utilice el producto manteniendo una distancia de �� cm entre el dispositivo y el cuerpo humano.
Las bandas de frecuencia y la potencia se indican a continuación:

��

  S�TV��

Modelo    Función      Banda de frecuencia  Frecuencia de funcionamiento  Max. VF výkon
Bluetooth     �.�GHz                    ����-����MHz                         EIRP:�.��dBm

Wi-Fi
�.�GHz                    ����-����MHz                         EIRP:��.��dBm
�GHz      ����MHz-����MHz                 EIRP:��.��dBm

     ����MHz-����MHz                 EIRP:��.��dBm



HU
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. Ehelyett az elektromos és elektronikus berendezések újrafeldolgozására szolgáló gyűjtőhelyen kell átadni. Kövesse a helyi szabályokat, és soha ne dobja ki a terméket a normál háztartási hulladékkal együtt.

Biztonság

Megfelelőségi nyilatkozatShenzhen Baseus Technology Co., Ltd. Kijelenti, hogy a termék megfelel a ����/��/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.
Rádiófrekvenciás expozícióra

Ez a termék megfelel az Európai Közösség rádiófrekvenciás zavarra vonatkozó követelményeinek.

vonatkozó értesítésA megengedett legnagyobb expozíciós szintet (MPE) az eszköz és az emberi test közötti d=�� cm-es távolság alapján számították ki. A rádiófrekvenciás expozíciós követelménynek való megfelelés érdekében olyan terméket használjon, amely �� cm távolságot tart a készülék és az emberi test között.

����~���� MHz sólo puede utilizarse en interiores.

��



Frekvenciasávok és teljesítmény az alábbiak szerint:

PL
Ten symbol oznacza, że tego urządzenia nie należy wyrzucać z odpadami komunalnymi. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Należy przestrzegać przepisów lokalnych i nigdy nie wyrzucać urządzenia z odpadami komunalnymi.

Bezpieczeństwo

To urządzenie jest zgodne z wymaganiami dotyczącymi zakłóceń o częstotliwości radiowej obowiązującymi we Wspólnocie Europejskiej.

����~���� MHz csak beltérben használható.

��

S�TV��

Modell   Funkció       Frekvencia sáv  Működési frekvencia      Max. rádiófrekvenciás teljesítmény
Bluetooth  �.�GHz                 ����-����MHz                       EIRP:�.��dBm

Wi-Fi
�.�GHz                 ����-����MHz                    EIRP:��.��dBm
�GHz      ����MHz-����MHz                 EIRP:��.��dBm

     ����MHz-����MHz                 EIRP:��.��dBm



Deklaracja zgodnościShenzhen Baseus Technology Co., Ltd. oświadcza, że to urządzenie jest zgodne z Dyrektywą ����/��/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie internetowej:https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.
Uwaga dotycząca narażenia na działanie fal radiowychPoziom maksymalnego dopuszczalnego narażenia (MPE) został obliczony na podstawie odległości d=�� cm między urządzeniem a ciałem ludzkim. Aby zachować zgodność z wymaganiami dotyczącymi narażenia na działanie fal radiowych, należy używać urządzenia w odległości �� cm od ciała.
Pasma częstotliwości i moc podano poniżej:

Częstotliwości ����~���� MHz można używać wyłącznie w pomieszczeniach.

��

Modell   Funkció       Frekvencia sáv  M ködési frekvencia      Max. rádiófrekvenciás teljesítmény

S�TV��

Model     Funkcja       Pasmo częstotliwości   Częstotliwość działania      Maks. moc fal radiowych
Bluetooth  �.�GHz                            ����-����MHz                       EIRP:�.��dBm

Wi-Fi
�.�GHz                            ����-����MHz                       EIRP:��.��dBm
�GHz                    ����MHz-����MHz              EIRP:��.��dBm

                   ����MHz-����MHz               EIRP:��.��dBm



TH:

  

SK
Tento symbol udáva, že zariadenie sa nesmie likvidovať v rámci komunálneho odpadu. Namiesto toho sa musí odovzdať na príslušnom zbernom mieste na recykláciu elektrických a elektronických komponentov. Dodržiavajte miestne predpisy a nikdy nelikvidujte výrobok spolu s bežným komunálnym odpadom.

  

Bezpečnosť

Vyhlásenie o zhodeSpoločnosť Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa požiadavky smernice ����/��/EÚ. Plné znenie vyhlásenia o zhode EÚ nájdete na nasledujúcej internetovej adrese:https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.
Poznámka týkajúca sa expozície RF

Tento výrobok spĺňa požiadavky Európskeho spoločenstva týkajúce sa rádiového rušenia.

Maximálna povolená úroveň expozície (MPE) bola vypočítaná pri vzdialenosti d = �� cm medzi zariadením a ľudským telom. Za dodržanie požiadaviek týkajúcich sa expozície RF používajte výrobok vo vzdialenosti minimálne �� cm medzi zariadením a ľudskýmtelom.
Frekvenčné pásma a výkon sú uvedené nižšie:

��

Model     Funkcja       Pasmo cz stotliwo ci   Cz stotliwo  dzia ania      Maks. moc fal radiowych

S�TV��

Model     Funkcia       Frekvenčné pásmo        Prevádzková frekvencia               Max. RF výkon
Bluetooth  �.�GHz                            ����-����MHz                       EIRP:�.��dBm

Wi-Fi
�.�GHz                            ����-����MHz                       EIRP:��.��dBm
�GHz                    ����MHz-����MHz              EIRP:��.��dBm

                   ����MHz-����MHz               EIRP:��.��dBm



RU
Это обозначение указывает на то, что данное изделие не должно рассматриваться как бытовой мусор. Вместо этого его необходимо передать в соответствующий пункт сбора для утилизации электрического и электронного оборудования. Соблюдайте требования по утилизации, действующие в вашем регионе, и никогда не выбрасывайте изделие вместе с обычными бытовыми отходами.

Безопасность

Декларация о соответствииКомпания Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. заявляет, что данное изделие соответствует Директиве ����/��/EU. Полный текст декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по ссылке:https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.

Данное изделие соответствует требованиям Европейского сообщества по радиопомехам.

Уровень предельно допустимого воздействия (ПДВ) был рассчитан на расстоянии в �� см между устройством и телом человека. Для соблюдения требований к уровню воздействия радиочастотного излучения необходимо использовать изделие на расстоянии �� см между устройством и телом человека.

���� ~ ���� MHz sa môže používať len v interiéri.

Уведомление о воздействии радиочастотного излучения

��



VI
Biểu tượng này cho biết rằng không được xử lý sản phẩm này như rác thải sinh hoạt. Thay vào đó, phải chuyển sản phẩm này đến điểm thu gom thích hợp để tái chế thiết bị điện và điện tử. Tuân thủ các quy định của địa phương và tuyệt đối không vứt bỏ sản phẩm cùng với rác thải sinh hoạt thông thường.

Quy định về an toàn

Tuyên bố về tuân thủ quy địnhShenzhen Baseus Technology Co., Ltd. tuyên bố rằng sản phẩm tuân thủ Chỉ thị ����/��/EU. Toàn văn tuyên bố về tuân thủ quy định của EU có tại địa chỉ internet sau đây:https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.

Sản phẩm này tuân thủ các yêu cầu về nhiễu sóng vô tuyến của Cộng đồng Châu Âu.

Mức phơi nhiễm tối đa cho phép (MPE) đã được tính toán dựa trên khoảng cách d=��cm giữa thiết bị và cơ thể con người. Để duy trì tuân thủ yêu cầu về mức phơi nhiễm RF, hãy sử dụng sản phẩm duy trì khoảng cách ��cm giữa thiết bị và cơ thể con người.
Thông báo về phơi nhiễm RF

��
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ARالأمان

یشیر ھذا الرمز إلى أنھ لا یجوز التخلص من ھذا المنتج مع النفایات المنزلیة. 
وبدلاً من ذلك، یجب تسلیمھ إلى نقطة التجمیع المعتمدة لإعادة تدویر المعدات 

الكھربائیة والإلكترونیة. یرُجى اتباع القواعد المحلیة وتجنب التخلص من 
المنتج مع النفایات المنزلیة العادیة.

یتوافق ھذا المنتج مع متطلبات التداخل اللاسلكي الخاصة بالاتحاد الأوروبي

https: //eu.baseus.com/pages/euro-compliance.عنوان الإنترنت التالي: EU/53/2014. یمكن الاطلاع على النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي على تعُلن شركة Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. أن ھذا المنتج یتوافق مع توجیھ إعلان المطابقة
استخدام المنتج مع الحفاظ على مسافة 20 سم بین الجھاز وجسم الإنسان.الجھاز وجسم الإنسان. للحفاظ على الامتثال لمتطلبات التعرض للترددات اللاسلكیة، یرُجى تم تقدیر مستوى الحد الأقصى المسموح بھ للتعرض (MPE) بناءً على مسافة قدرھا 20 سم بین تنبیھ التعرض للترددات اللاسلكیة
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Please follow the above safety instructions otherwise it will cause fire, electric shock, damage or other injuries.
Warning


